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اى است كه در آن مؤلف محتـرم بـه اختـصار بـه معرفـى                هكتاب مذكور داراى مقدم   

هـاى مطـرح در شـعر او پرداختـه          زندگانى، آثار و محتواى اشعار خاقـانى و شخـصيت         

 درباره سبك شعرى خاقـانى  كمي توضيحات ،در مقدمه كتاب به رغم فايده بسيار      .است

بـه آندرمؤلـف كه»هاستهديدگا«عنوانتحتبخشىداراىمقدمه،برعلاوهكتاب.شودمىديده

براىهاديدگاهاين.استپرداختهخاقانىبارهدرمعاصرپژوهشگرانوقديمنظرادباىنقلوگزينش

.مختلف شخصيت خاقانى مفيد استابعاد و زواياى شناخت

 قـصيده را  23گزيده و شرح بيست قصيده است، حـدود      كه شامل كتاب    متن اصلى 

سـوم شـامل   و قـسمت دوم شـامل گزيـده و شـرح دوازده غـزل،          قسمت  . شودشامل مى 

قـصيده هـشت چهـارم قسمتدر.استتوضيحاتباه  همراخاقانىهاىتعدادى از رباعي  

.آزاد دانشجويان آورده شده استمطالعهجهتشرحىهيچبدونخاقانى

 احاديث و نامه، فهرست آيات و      كتاب مذكور همچنين داراى فهرست مطالب، واژه      

در اين كتاب مؤلف محترم پس از نقل اشـعار،         . ها و كتابنامه است   ها و جاي  راهنماى نام 

هيچ تصوير كلـى از محتـواى       . شودبدون مقدمه وارد شرح و توضيح تك تك ابيات مى         
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هاى ابيات خاقانى، محور اصـلى      دهد تا خواننده درگيرودار فهم پيچيدگي     شعر ارائه نمى  

مؤلف حتى عناوين اصلى قصايد را كه در ديوان خاقانى آمده اسـت             . بردشعر را از ياد ن    

و بيانگر موضوع شعر اوست، حذف كرده و مصرعى از هر شعر را عنوان آن شعر قـرار                  

.داده است

بدين ترتيب كه ابتدا معنى .     مؤلف هر بيتى را به صورت جداگانه شرح كرده است    

 سپس توضيحاتى در مورد تلميحـات و اشـارات          كند و لغات و تركيبات بيت را بيان مى      

كند در برخى جاها نيز گاه لغات و تركيبات را با توجه به متن معنى مى        دهد و آن  مى.... و

ص . ك.ر(گيـرد   مؤلف در شرح ابيات از شواهد شعرى خاقانى و ساير شعرا كمك مـى             

).13 بيت 7 و ص 3 بيت 130

شود و دربـاره آيـات قرآنـى       يح داده مى   در اين كتاب تلميحات مختصر و مفيد توض       

توضيحات مؤلـف   ) 10 شرح بيت    57مثل ص   (شود  اغلب به نقل ترجمه آنها بسنده مى      

).10 شرح بيت 57ص . ك.ر(شود گاهى شامل نحوه خواندن درست بيت نيز مى

معنى ابيات،  . هاى معنى نشده اواخر كتاب نسبت به اوايل آن،بيشتر است           تعداد بيت 

 تحت اللفظـى    بيان معني و روشنگر است، اما در موارد بسيارى        اى دقيق تا اندازه موجز و   

هرچنـد ايـن شـيوه بخـشى از         . ده اسـت  ش ـبيت عرضه شده و ابيات به نثر بازنويـسى          

جايى اجزاى كلام اسـت، روشـن       هاى معانى ابيات خاقانى را كه ناشى از جابه        پيچيدگى

نكتـه دوشـيزه مـن      «مصرع  ل  به عنوان مثا  . استكند؛ اما براى بيان مفاهيم اصلى نارس      مى

مضمون لطيف و بكر شعر من ماننـد        «: چنين معنى شده است   » حرز روح است از صفت    

به عنوان . هاى غير دقيق از ابيات دارد     در مواردى نيز برداشت   . »تعويذى براى روح است   

» ننـده كعبـه ارشـاد ك    «را كنايـه از     » تازى رومـى خطـاب     «70 ص   10در شرح بيت    مثال

انـد،  داند؛اما با توجه به اينكه در شعر كلاسيك روميان به سفيدپوست بـودن معـروف   مى



129ادبيات كلاسيك

گاه سفيد  پوشى است كه ممدوح و قبله     كعبه سياه «شايد بهتر باشد چنين معنى شود       

گفتـه  » هفـت پـرده خـرد     «توضـيح   در) 10بيت  (و يا در قصيده نهم      . »پوستان نيز هست  

 به هفت طبقـه بـودن سـر و          مرصادالعبادكه در   حالى؛ در است» تمام خرد «منظور  : است

.گانه در آن اشاره شده استوجود قواى هفت

بـه  . ها و تركيبات دقيق است، اما مقيد به ذكر مĤخذ نيـست           مؤلف در بيان معنى واژه    

بدون اينكـه ماخـذى ذكـر       » شه پيلى « در معنىِ    25 در شرح بيت     42عنوان مثال در ص     

ه پيلى حالتى است در شطرنج كه بر اثر كيش حريف، شاه و فيل به               ش«: كند نوشته است  

گردد و شـاه در وضـع بـدترى قـرار         افتند با تغيير مكان شاه، فيل مغلوب مى       مخاطره مى 

: آمده استفرهنگ نفيسىدر ها از جمله در فرهنگدر حالى كه» گيردمى

با ساختار بيت مؤلف سخنهرچند» قلعه باشددركهشاه پيلى در بازى شطرنج رخى است  «

بـه  آن لازم جديدتر باشد، ذكر مĤخـذ    تحقيقاتبرمبتنىبيشتر همخوانى دارد و ممكن است     

.رسدنظر مى

كند و گـاهى     شارح محترم گاهى در خصوص تلميحات و اشارات مأخذ را ذكر مى           

 يـا  )17 بيـت    40ص  (» ...در شروح ديوان خاقانى آمـده اسـت كـه         «نيز با عباراتى مانند     

 سـطر  69ص (» ...در باورهاى دينى آمده است كه     «و يا   ) 7 سطر   43ص  ...) (گويند كه «

به طور كلى در ذكر مأخذ گاهى دقيق است و گاهى نيز بـه     . پردازدبه بيان  آنها مى    ) آخر

كرده نقلبيتىكتاب47صفحهدرالعراقينتحفهازمثلاپردازد؛صورت كلى به معرفى ماخذ مى     

.كجاى آن آمده استدركهنكردهاشاره،امااست

 سـطر   43 در صفحه    مثلا در برخى موارد نيز نشانى مأخذ به اشتباه درج شده است؛            

. نوشته شده است25 آيه 42 به نادرست سوره 27 تا 25 آيه 44 به جاى سوره 13
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هاى بلاغى شعر خاقانى كمتر پرداخته شده است و همچنين در شرح ابيات به ويژگي

هاى هاى بديعى به تناسبهاى تشبيهى و آرايههاى بيانى بيشتر به ذكر اضافه    ميان آرايه  از

خاقـانى  تناسب كه در شعر    ايهام ويژههبهاى بسيار هنرى    آشكار پرداخته و از بيان تناسب     

.غافل مانده استفراوان است،

» گردايـد  «15ت   بي 40مانند صفحه خورد،جاها نيز اشتباه تايپى به چشم مى        در برخى 

به » افكند «7 سطر 23بيت42ص»معجو«جاى به»معجر «14 بيت49صفحه»گردان«به جاى 

»افكنده«جاى 

كه گونهاى كاش همان. خورد  در انتخاب قصايد، نظم و تسلسل منطقى به چشم نمى

در ديوان شعرا مرسـوم اسـت و اولـين قـصايد بـه مـدح و سـتايش خداونـد و پيـامبر                        

شد و لااقل اولين قصيده به سـتايش        رعايت مى رسمايننيز دارد، در اين گزيده    اختصاص

. يافتخداوند اختصاص مى


